
	Trilaterale
Forschungskonferenzen
	
Östliche Christen und die Gelehrtenrepublik zwischen dem 16. und dem 18. Jahrhundert: Briefwechsel, Reisen, Kontroversen (II): Sprachen und Übertragungen


	Conferenze
di ricerca trilaterali
	
Cristiani orientali e Repubblica delle Lettere fra XVI e XVIII sec.: Corrispondenze, viaggi, controversie (II):
Lingue e trasmissioni

	
Conférences de
recherche trilatérales
	

Chrétiens orientaux et République des Lettres aux 16e-18e siècles: correspondances, voyages, controverses (II): 
Langues et transmissions
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PROGRAMM
PROGRAMMA
PROGRAMME




19/07/2021

19:00			Aperitivo di Benvenuto / Willkommensaperitif / Apéritif de bienvenue

19:30			Cena / Abendessen / Dîner


20/07/2021

08:00 - 09:00		Colazione / Frühstück / Petit déjeuner

09:00 - 11:00 		Marcello Garzaniti/Vassa Kontouma/Vasilios N. Makrides
				Introduzione/Introduction/Einführung

				Marcello Garzaniti 
				Traduzione e correzione nella prima metà del Cinquecento in Russia e 					pratiche filologiche della Respublica litterarum

				Bernard Heyberger 
				Les chrétiens et la langue arabe

11:00 – 11:30		Caffè / Café / Kaffeepause

11:30 – 13.00		Maria Chiara Ferro 
				Prove di trasmissione della lingua greca ai dotti moscoviti dell'inizio del 					Cinquecento

				Liliya Berezhnaya (per Videokonferenz)
				Die Rolle der ruthenischen orthodoxen und unierten Druckereien in der 					Verbreitung der Übersetzungen in Polen-Litauen und im Moskauer Reich des 				17. - Anfang des 18. Jhs.

13:00 – 14:30		Pranzo / Mittagessen / Déjeuner

15:00 – 16:30		Paolo La Spisa 
				Il medio arabo: lingua di traduzione o scelta consapevole di registro? La 				traduzione di testi agiografici orientali nella Aleppo del XVII secolo

				Margherita Farina 
				Typographies orientalistes et dogme: linguistique et censure dans les textes 				syriaques

16:30 – 17:00		Caffè / Café / Kaffeepause

17:30 – 19:00		Vassa Kontouma 
				Ἀραβιστί, λατινιστί, ῥωμαϊστί, ὀθωμανιστί. Langues savantes et langues de 				communication chez Dosithée II de Jérusalem

				Stefano Saracino (per Videokonferenz)
				„Story telling migrants“: Sprech- und Schreibakte als Erfolgsbedingung 					griechisch-orthodoxer Migranten

19:30			Cena / Abendessen / Dîner




21/07/2021

08:00 - 09:00		Colazione / Frühstück / Petit déjeuner

09:00 - 10:30 		Aurélien Girard 
				Écrire et publier en arabe garšūnī à Rome (XVIe - XVIIIe 	siècles): un 					marqueur linguistique de l’identité maronite?

				Radu G. Păun 
				Défis et enjeux des traductions des textes liturgiques en roumain 						(principautés de Valachie et de Moldavie, XVIe-XVIIe siècles)
	
10:30 – 11:00		Caffè / Café / Kaffeepause

11:00 – 13.00		Alberto Alberti  
				La « lingua russa » di Massimo il Greco. Modello culturale e sua realizzazione

				Stefan Rohdewald (per Videokonferenz)
				Polnisch, Prosta Mowa, Slavenoserbisch und Latein statt Kirchenslavisch, 			„Belarusisch“ und Osmanisch statt Arabisch: Sprachtausch in Texten von 			Orthodoxen und Muslimen

				Francesca Romoli 
				Il Commento ai nomi secondo l'alfabeto di Massimo il Greco: mediazione 				tra mondi, culture e lingue

13:00 – 14:30		Pranzo / Mittagessen / Déjeuner

15:00 – 16:30		Ulrich Moennig (per Videokonferenz)
				Griechische Drucke für den Export in Richtung Osten: Die Venezianer 				Verlagshäuser als Mittler zwischen den westlichen Konfessionen und der 			griechischen Orthodoxie? 

				Vasilios N. Makrides (per Videokonferenz)
				Neugriechische Übersetzungen westlicher theologischer Literatur (17.-18. 				Jh.): Verunreinigung der Orthodoxie oder Interkonfessionalitätsprozesse?

16:30 – 17:00		Coffee Break / Kaffeepause

17:00 – 18:00		Bilancio della seconda conferenza e prospettive future /
				Bilan de la deuxième conférence et perspectives futures /
				Bilanz der zweiten Konferenz und Ausblick auf die Zukunft

19:30			Cena / Abendessen / Dîner



22/07/2021

08:00 - 09:00		Colazione / Frühstück / Pétit déjeuner

				Partenza / Abreise / Départ
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